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Instrumente für die Mikrodiskektomie
Instruments for the Microdiscectomy

Instrumentos para la microdisectomía
Instruments pour la microdiscetomie 
Strumentario per microdischectomia
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Instrumente für die zervikale Mikrodiskektomie
Instruments for the cervical microdiscectomy
Instrumentos para la microdisectomía cervical
Instruments pour la microdiscetomie cervicale
Strumentario per microdischectomia cervicale

Die zervikale Mikrodisketomie wird nach einem Bandscheibenprolaps notwendig, um die 
hervorgerufenen symptomatischen Schmerzen zu beheben, die bei Druck auf die angren-
zenden Nervenbündel entstehen.

Cervical microdiscectomy is necessary, after a herniated vertebral disc, to resolve the symptomatic 
pain that is caused through the pressure on the nerves.

La microdisectomía cervical es necesaria, después de una hernia intervertebral, para quitar los 
dolores sintomáticos ocasionados por la presión en el manojo de nervios adyacentes.

La microdiscetomie cervicale est necessaire pour éliminer les douleurs causées
par la compressions des nerfs (hernie avec prolapsus discal).

La microdischectomia cervicale é necessaria per eliminare i dolori causati dall’ernia con prolasso 
discale dovuti alla pressione esercitata sui nervi circostanti.

Durch die feinen und präzisen Instrumente wurde eine Verbesserung der OP-Technik er-
reicht, was sich in weniger posttraumatischen Schmerzen, einer höheren Erfolgsquote und 
einer verkürzten Erholungszeit, zeigt.

With the use of finer and more precise instruments, this operation method has significantly im-
proved during recent years giving less pain, a higher success rate and a shorter patient recovery 
period.

Con instrumentos más finos y precisos se han logrado mejoras en la técnica de operaciónes que 
se refleja en menos dolores postraumáticos, en una cuota de éxito más alta y en un tiempo de 
recuperación más corto.

Avec l’utilisation des instruments délicats appropriès on va pouvoir améliorer la technique 
d’opération. S’ensuivra une nette diminution de douleur post-traumatique, une guèrison plus rapide 
et un taux de rèussite en hausse.

L’utilizzo di strumentario delicato migliora di fatto la tecnica operatoria. Questo comporta una dimi-
nuzione dei dolori posttraumatici, una guarigione veloce ed una percentuale più alta di successo.

Durch die bajonettförmige Ausführung wird eine optimale Sicht auf das enge Operations-
feld ermöglicht. Der ergonomische Griff, der wie eine Verlängerung des Fingers wirkt, kom-
biniert mit enormer Schärfe der Schneidkante, helfen dem Anwender das bestmögliche Er-
gebnis zu erzielen.

Due to their bayonet shaped design, the LAWTON Instruments provide an optimal view on the 
narrow operating field. Additionally the ergonomic handle, that works like an extension of the finger, 
combined with the extreme sharpness of the cutting tip, is helping the users to achieve the best 
possible result for the patient.

El diseño, forma bayoneta, permite una vista óptima sobre el área quirúrgica reducida para los in-
strumentos. El diseño ergonómico del mango, que parece una prolongación del dedo, combinado 
con buenos cantos afilados, ayudan al usuario a obtener el mejor resultado posible.

La forme meme de la  baionette, permet une visibilité bien meilleure du champ opèratoire. La man-
che ergonomique ayent la même function qu’un doigt prolongé et cela en combination un biseau 
affuté aide l’utilisateur  à obtenir un résultat optimal.

La forma a baionetta permette una visione migliore del campo operatorio. Il manico ergonomico 
che opera come estensione del dito, in combinazione con l’affilatura perfetta dell’angolo di taglio 
aiutano l’operatore ad ottenere il miglior risultato possibile per il paziente.
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Laminektomie-Stanzen, bajonettförmig
Laminectomy Punches, bayonet-shaped
Pinzas cortantes para laminectomía, en forma bayoneta
Pinces emporte-pièces à laminectomie en forme de baïonnette
Pinze per laminectomia a baionetta

	 FERRIS-SMITH-KERRISON
	 45-1195
- 45-1199-C

	 nach oben schneidend 130°
	 upwards cutting 130°
	 cortante hacia arriba 130°
	 coupant vers le haut 130°
	 taglio a 130° verso l’alto 1/2

Kat. Nr.
Cat. No.
Núm. ref.
No. réf.
N° cat.

Bissbreite
Width of bite
Anchura de la boca
Largeur des mors
Larghezza del morso

Bajonettversatz
Bayonet height
Decalaje bayoneta
Décalage
Spostamento

Schaftlänge
Length of shaft
Longitud del vástago
Longueur de la tige
Lunghezza dell’asta

Nutzlänge
Working length
Longitud útil
Longueur utile
Lunghezza operativa

45-1195-C 1 mm 20 mm 205 mm 130 mm
45-1196-C 2 mm 20 mm 205 mm 130 mm
45-1197-C 3 mm 20 mm 205 mm 130 mm
45-1198-C 4 mm 20 mm 205 mm 130 mm
45-1199-C 5 mm 20 mm 205 mm 130 mm

Nutzlänge
Working length
Longitud útil
Longueur utile
Lunghezza operativa

= mit Keramikbeschichtung
= with ceramic coating
= con capa de cerámica
= avec couche de céramique
= trattamento superficiale in ceramica

= ohne Keramikbeschichtung
= without ceramic coating
= sin capa de cerámica
= san couche de céramique
= senza trattamento superficiale in ceramica

Kat. Nr.
Cat. No.
Núm. ref.
No. réf.
N° cat.

Bissbreite
Width of bite
Anchura de la boca
Largeur des mors
Larghezza del morso

Bajonettversatz
Bayonet height
Decalaje bayoneta
Décalage
Spostamento

Schaftlänge
Length of shaft
Longitud del vástago
Longueur de la tige
Lunghezza dell’asta

Nutzlänge
Working length
Longitud útil
Longueur utile
Lunghezza operativa

45-1195 1 mm 20 mm 205 mm 130 mm
45-1196 2 mm 20 mm 205 mm 130 mm
45-1197 3 mm 20 mm 205 mm 130 mm
45-1198 4 mm 20 mm 205 mm 130 mm
45-1199 5 mm 20 mm 205 mm 130 mm

Photo shows this instrument.
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Photo shows this instrument.

gerade / vorwärts
straight / forward
recta / hacia adelante
droit / en avant
retto / in avanti

abgewinkelt / vorwärts
angled / forward
angulada / hacia adelante
coudé / en avant
angolato / in avanti

gerade / rückwärts
straight / backward
recta / hacia atrás
droit / en arrière
retto / retrogado

abgewinkelt / rückwärts
angled / backward
angulada / hacia atrás
coudé / en arrière
angolato / retrogado

Fig. 0000
57-0403 57-0408 57-0413 57-0418

Fig. 000
57-0402 57-0407 57-0412 57-0417

Fig. 00
57-0401 57-0406 57-0411 57-0416

Fig. 0
57-0400 57-0405 57-0410 57-0415

cortical

57-0404 57-0409 57-0414 57-0419

57-0421

Mikro-Nervenhäckchen
Micro nerve hook
Micro ganchito para nervio
Micro crochet à nerfs
Microuncino per nervi

57-0423

Zervikal Wirbelwachser
Cervical bone waxer
Rasqueta para vértebra, cervical
Raclette pour les vertèbres cervicales
Raschietto per vertebre cervicali

gerade / vorwärts
straight / forward
recta / hacia adelante
droit / en avant
retto / in avanti

abgewinkelt / vorwärts
angled / forward
angulada / hacia adelante
coudé / en avant
angolato / in avanti

gerade / rückwärts
straight / backward
recta / hacia atrás
droit / en arrière
retto / retrogado

abgewinkelt / rückwärts
angled / backward
angulada / hacia atrás
coudé / en arrière
angolato / retrogado

Fig. 0000
57-0463 57-0468 57-0473 57-0478

Fig. 000
57-0462 57-0467 57-0472 57-0477

Fig. 00
57-0461 57-0466 57-0471 57-0476

Fig. 0
57-0460 57-0465 57-0470 57-0475

cortical

57-0464 57-0469 57-0474 57-0479

	 57-0460
- 	57-0487
	 24 cm, 9½“

57-0485

Nervhäkchen
Nerve hook
Ganchito para nervio
Crochet à nerfs
Uncino per nervi

57-0481

Mikro-Nervenhäckchen
Micro nerve hook
Micro ganchito para nervio
Micro crochet à nerfs
Microuncino per nervi

57-0487

Zervikal Wirbelwachser
Cervical bone waxer
Rasqueta para vértebra, cervical
Raclette cervicale
Raschietto per vertebre cervicali

Instrumente für die zervikale Mikrodiskektomie
Instruments for the cervical microdiscectomy
Instrumentos para la microdisectomía cervical
Instruments pour la microdiscetomie cervicale
Strumentario per microdischectomia cervicale

	 57-0400
- 	57-0423
	 21 cm, 8¼“ 57-0425

Nervhäkchen
Nerve hook
Ganchito para nervio
Crochet à nerfs
Uncino per nervi

1/2

1/1

1/1 1/1 1/1 1/1

1/1

1/1

1/2

1/1 1/1 1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1
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Photo shows this instrument.

Penfield
57-0453  #1

Dissektor
Dissector
Disector
Dissecteur
Dissetore

gerade / vorwärts
straight / forward
recta / hacia adelante
droit / en avant
retto / in avanti

abgewinkelt / vorwärts
angled / forward
angulada / hacia adelante
coudé / en avant
angolato / in avanti

abwärts / vorwärts
down / forward
hacia abajo / hacia adelante
en bas / en avant
in basso / in avanti

gerade / rückwärts
straight / backward
recta / hacia atrás
droit / en arrière
retto / retrogado

abgewinkelt / rückwärts
angled / backward
angulada / hacia atrás
coudé / en arrière
angolato / retrogado

abwärts / rückwärts
down / backward
hacia abajo / hacia atrás
en bas / en arrière
in basso / retrogrado

Fig. 0
57-0430 57-0433 57-0436 57-0440 57-0443 57-0446

Fig. 1
57-0431 57-0434 57-0437 57-0441 57-0444 57-0447

Fig. 2
57-0432 57-0435 57-0438 57-0442 57-0445 57-0448

	 57-0430
- 	57-0458
	 24 cm, 9½“

Penfield
57-0454  #2

Dissektor
Dissector
Disector
Dissecteur
Dissetore

penfield
57-0455  #4

Dissektor
Dissector
Disector
Dissecteur
Dissetore

57-0457

Zervikal Wirbelwachser
Cervical bone waxer
Rasqueta para vértebra, cervical
Raclette pour les vertèbres cervicales
Raschietto per vertebre cervicali

57-0458

Wirbelsäulensonde 
Spine probe
Sonda para columna vertebral
Sonde pour les vertèbres cervicales
Sonda per vertebre cervicali

Instrumente für die zervikale Mikrodiskektomie
Instruments for the cervical microdiscectomy
Instrumentos para la microdisectomía cervical
Instruments pour la microdiscetomie cervicale
Strumentario per microdischectomia cervicale

	 57-0500
- 	57-0514
	 26 cm, 10¼“

abgewinkelt, vorwärts
angled, forward 
angulada, hacia adelante
coudé, en avant
angolato, in avanti Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5

57-0500 57-0501 57-0502 57-0503 57-0504

abgewinkelt, rückwärts
angled, backward
angulada, hacia atrás
coudé, en arrière
angolato, retrogado Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5

57-0505 57-0506 57-0507 57-0508 57-0509

57-0513
3 mm

Dissektor, gerade
Dissector, straight
Disector, recto
Dissecteur, droite
Dissettore, retto

57-0514
5 mm

Dissektor, gerade
Dissector, straight
Disector, recto
Dissecteur, droite
Dissettore, retto

57-0456

Nervhäkchen
Nerve hook
Ganchito para nervio
Crochet à nerfs
Uncino per nervi

1/2

1/1 1/1 1/1 1/1 1/1 1/1

1/2

1/1

1/1

1/1

1/1 1/1 1/1 1/1

1/11/11/11/11/1

1/1

1/11/11/11/11/1 1/1

1/1

1/1

1/1

1/1
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Photo shows this instrument.

Instrumente für die zervikale Mikrodiskektomie
Instruments for the cervical microdiscectomy
Instrumentos para la microdisectomía cervical
Instruments pour la microdiscetomie cervicale
Strumentario per microdischectomia cervicale

  DE BAKEY
  (GARRETT)
  31-0722
- 31-0733

	 Gefäßdilatatoren, biegsam
	 Vascular dilators, malleable
	 Dilatadores vasculares, maleable
		 Dilatateurs vasculaires, malléables
	 Dilatatori vascolari, malleabili1/2 1/2

gerade
straight
recta
droit
retto

45° abgwinkelt
45° angled
45° angulada
45° coudé
45° angolato

80° abwärts
80° down
80° hacaia abajo
80° en bas
80° verso il basso

Fig. 0000
57-0062 57-0067 57-0072

Fig. 000
57-0061 57-0066 57-0071

Fig. 00
57-0060 57-0065 57-0070	 57-0060

- 	57-0072
	 21 cm, 8¼“

	 Mikro-Küretten
	 Micro curettes
	 Micro curetas
	 Micro curettes
	 Microcurette

140 mm (L) 170 mm (L) 240 mm (L)
ø 0,5 mm 31-0780 31-0771 31-0790
ø 1,0 mm 31-0781 31-0772 31-0791
ø 1,5 mm 31-0782 31-0773 31-0792
ø 2,0 mm 31-0783 31-0774 31-0793
ø 2,5 mm 31-0784 31-0776 31-0794
ø 3,0 mm 31-0785 31-0777 31-0795
ø 3,5 mm 31-0786 31-0778 31-0796

190 mm (L)
ø 0,5 mm 31-0722
ø 1,0 mm 31-0723
ø 1,5 mm 31-0724
ø 2,0 mm 31-0725
ø 2,5 mm 31-0726
ø 3,0 mm 31-0727
ø 3,5 mm 31-0728
ø 4,0 mm 31-0729
ø 4,5 mm 31-0730
ø 5,0 mm 31-0731

	 NITINOL
	 31-0780
- 31-0796

	 Gefäßdilatatoren, biegsam, aus NITINOL
	 Vascular dilators, malleable, made of NITINOL
	 Dilatadores vasculares, maleable, de NITINOL
		 Dilatateurs vasculaires, malléables, en NITINOL
	 Dilatatori vascolari, malleabili, in NITINOLO

1/1 1/1 1/1

1/2

L
L
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Instrumente für die zervikale Mikrodiskektomie
Instruments for the cervical microdiscectomy
Instrumentos para la microdisectomía cervical
Instruments pour la microdiscetomie cervicale
Strumentario per microdischectomia cervicale

	 RHOTON
	 57-0155
- 	57-0173-TI
	 19 cm, 7½“

57-0155		�  1 mm
57-0155-TI	� 1 mm
57-0156	 	� 2 mm
57-0156-TI	� 2 mm
57-0157		�  3 mm
57-0157-TI	� 3 mm

Dissektoren, abgewinkelt
Dissectors, angled
Disectores, angulados
Dissecteurs, coudés
Dissettori, angolati

57-0158 		  2,8 mm
57-0158-TI 	 2,8 mm

Elevatorien, gebogen
Dissectors, curved
Disectores, curvo
Dissecteurs, coudés
Dissettori, curvi

57-0159 		  1,2 mm
57-0159-TI 	 1,2 mm

Elevatorien, abgewinkelt
Dissectors, angled
Disectores, angulados
Dissecteurs, coudés
Dissettori, angolati

57-0163
57-0163-TI

Nadeln, gerade
Needles, straight
Agujas, rectas
Aiguilles, droits
Aghi, retti

57-0160		  �1,0 mm
57-0160-TI	� 1,0 mm
57-0161		  �1,5 mm
57-0161-TI	� 1,5 mm
57-0162		�  2,0 mm
57-0162-TI	� 2,0 mm

Dissektoren, gebogen
Dissectors, curved
Disectores, curvo
Dissecteurs, coudés
Dissettori, curvi

57-0166		  2 mm
57-0166-TI	 2 mm

Häckchen, abgewinkelt, stumpf
Hooks, angled, blunt 
Ganchitos, angulados, romo
Crochets, coudés, mousse
Uncini, angolati, smussi

57-0164		  3 mm
57-0164-TI	 3 mm

Häckchen, abgewinkelt, halbscharf
Hooks, angled, semi-sharp 
Ganchitos, angulados, semi-aguda
Crochets, coudés, semi-aigue
Uncini, angolati, semiacuti

57-0167		  1 x 2 mm
57-0167-TI	 1 x 2 mm

Küretten, gerade
Curettes, straight
Curetas, rectas
Curettes, droits
Curette, rette

57-0168		  1 x 2 mm
57-0168-TI	 1 x 2 mm

Küretten, abgewinkelt
Curettes, angled
Curetas, anguladas
Curettes, coudés
Curette, angolate

57-0169
57-0169-TI

Sonden, gerade
Probes, straight
Sondas, rectas
Sondes, droits
Sonde, rette

ø 0,8 mm

90°57-0165	 	 2 mm
57-0165-TI	 2 mm

Häckchen, abgewinkelt, halbscharf
Hooks, angled, sem-sharp 
Ganchitos, angulados, semi-aguda
Crochets, coudés, semi-aigue
Uncini, angolati, semiacuti

45°

90°

57-0170		  4 mm
57-0170-TI	 4 mm
57-0171		  8 mm
57-0171-TI	 8 mm

Sonden, abgewinkelt
Probes, angled
Sondas, anguladas
Sondes, coudés
Sonde, angolate

ø 0,8 mm
40°

57-0172		  3 mm
57-0172-TI	 3 mm
57-0173		  5 mm
57-0173-TI	 5 mm

Sonden, abgewinkelt
Probes, angled
Sondas, anguladas
Sondes, coudés
Sonde, angolate

ø 0,8 mm
90°

1/1 1/1 1/1

1/11/11/1

1/1 1/1 1/1

1/11/11/1

1/1

1/2
-TI = aus TITAN
-TI = made of TITANIUM
-TI = de TITANIO
-TI = en TITANE
-TI = in TITANIO

45°

45°
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Sterilisierbehälter
Sterilizing Boxes
Contenedores esterilizadores
Boîtes pour stérilisation
Container per sterilizzazione

Rhoton 	 220 x 220 x 35 cm (A x B x C)
57-0174

Sterilisiersiebschale mit Silikonhalterungen, für 19 Instrumente (57-0155 - 57-0173-TI)
Sterilising tray, with silicone holders, for 19 Instruments (57-0155 - 57-0173-TI)
Cestilla de esterilización con soporte de silicona para 19 instrumentos (57-0155 - 57-0173-TI)
Plateau de stérilisation, supports en silicone pour 19 instruments (57-0155 - 57-0173-TI)
Cestelli in lamiera con supporto in silicone, per 19 strumenti (57-0155 - 57-0173-TI)

57-0499		 455 x 255 x 55 cm (A x B x C)

Sterilisiersiebschale mit Silikonhalterungen, für 12 Instrumente (57-0400 - 57-0514)
Sterilising tray, with silicone holders,  for 12 Instruments (57-0400 - 57-0514)
Cestilla de esterilización con soporte de silicona para 12 instrumentos (57-0400 - 57-0514)
Plateau de stérilisation, supports en silicone pour 12 instruments (57-0400 - 57-0514)
Cestelli in lamiera con supporto in silicone, per 12 strumenti (57-0400 - 57-0514)

Weiteres Sterilisationszubehör finden Sie in unserem 
Container System Prospekt Nr. 09/127!

For additional sterilisation accessories please our Container 
System leaflet No. 09/127!

Más accesorios para la esterilización se encuentran en nue-
stro folleto Sistema de contenedores núm 09/127!

D‘autres accessoires pour stérilisation sont cités dans notre 
prospectus „système de containers no. 09/127“!

Troverete ulteriori accessori per la sterilizzazione nel nostro 
depliant „sistema di contenitori N° 09/127“!

C

A

B

C

A

B
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Empfohlene Instrumentensätze
Suggested Instrument Sets
Cajas de instrumentos recomendadas
Des sets d‘instrumentation proposés
Set di strumentario consigliati

Article No. Description Qty. Page
1. 57-0500 Curette, Fig. 1, forward, angled, 260 mm 1 5
2. 57-0505 Curette, Fig. 1, backward, angled, 260 mm 1 5
3. 57-0501 Curette, Fig. 2, forward, angled, 260 mm 1 5
4. 57-0506 Curette, Fig. 2, backward, angled, 260 mm 1 5
5. 57-0502 Curette, Fig. 3, forward, angled, 260 mm 1 5
6. 57-0507 Curette, Fig. 3, backward, angled, 260 mm 1 5
7. 57-0503 Curette, Fig. 4, forward, angled, 260 mm 1 5
8. 57-0508 Curette, Fig. 4, backward, angled, 260 mm 1 5
9. 57-0504 Curette, Fig. 5, forward, angled, 260 mm 1 5

10. 57-0509 Curette, Fig. 5, backward, angled, 260 mm 1 5
11. 57-0513 Dissector, straight, 3 mm, 260 mm 1 5
12. 57-0514 Dissector, straight, 5 mm, 260 mm 1 5
13. 57-0499 Sterilizing rack for 12 Instruments 1 8

Article No. Description Qty. Page
1. 57-0430 Curette, straight / forward, Fig 0, 240 mm 1 5
2. 57-0431 Curette, straight / forward, Fig 1, 240 mm 1 5
3. 57-0432 Curette, straight / forward, Fig 2, 240 mm 1 5
4. 57-0433 Curette, angled / forward, Fig 0, 240 mm 1 5
5. 57-0434 Curette, angled / forward, Fig 1, 240 mm 1 5
6. 57-0435 Curette, angled / forward, Fig 2, 240 mm 1 5
7. 57-0436 Curette, down / forward, Fig 0, 240 mm 1 5
8. 57-0437 Curette, down / forward, Fig 1, 240 mm 1 5
9. 57-0438 Curette, down / forward, Fig 2, 240 mm 1 5

10. 57-0440 Curette, straight / backward, Fig 0, 240 mm 1 5
11. 57-0441 Curette, straight / backward, Fig 1, 240 mm 1 5
12. 57-0442 Curette, straight / backward, Fig 2, 240 mm 1 5
13. 57-0443 Curette, angled / backward, Fig 0, 240 mm 1 5
14. 57-0444 Curette, angled / backward, Fig 1, 240 mm 1 5
15. 57-0445 Curette, angled / backward, Fig 2, 240 mm 1 5
16. 57-0446 Curette, down / backward, Fig 0, 240 mm 1 5
17. 57-0447 Curette, down / backward, Fig 1, 240 mm 1 5
18. 57-0448 Curette, down / backward, Fig 2, 240 mm 1 5
19. 57-0453 Dissector, slightly curved, Fig 1, 240 mm 1 5
20. 57-0454 Dissector, curved, Fig 2, 240 mm 1 5
21. 57-0456 Nerve hook, 240 mm 1 5
22. 57-0455 Dissector, curved, Fig 4, small pattern, 240 mm 1 5
23. 57-0457 Cervical Bone Waxer, serrated, 240 mm 1 5
24. 57-0458 Spine probe, double angled, 240 mm 1 5
25. 57-0499 Sterilizing rack for 12 instruments 2 8
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Empfohlene Instrumentensätze
Suggested Instrument Sets
Cajas de instrumentos recomendadas
Des sets d‘instrumentation proposés
Set di strumentario consigliati

Article No. Description Qty. Page
1. 57-0400 Curette, straight / forward, Fig 0, 210 mm 1 4
2. 57-0401 Curette, straight / forward, Fig 00, 210 mm 1 4
3. 57-0102 Curette, straight / forward, Fig 000, 210 mm 1 4
4. 57-0403 Curette, straight / forward, Fig 0000, 210 mm 1 4
5. 57-0404 Cervical Bone Cutter, straight / forward, 210 mm 1 4
6. 57-0405 Curette, angled / forward, Fig 0, 210 mm 1 4
7. 57-0406 Curette, angled / forward, Fig 00, 210 mm 1 4
8. 57-0407 Curette, angled / forward, Fig 000, 210 mm 1 4
9. 57-0408 Curette, angled / forward, Fig 0000, 210 mm 1 4
10. 57-0409 Cervical Bone Cutter, angled / forward, 210 mm 1 4
11. 57-0410 Curette, straight / backward, Fig 0, 210 mm 1 4
12. 57-0411 Curette, straight / backward, Fig 00, 210 mm 1 4
13. 57-0412 Curette, straight / backward, Fig 000, 210 mm 1 4
14. 57-0413 Curette, straight / backward, Fig 0000, 210 mm 1 4
15. 57-0414 Cervical Bone Cutter, straight / backward, 210 mm 1 4
16. 57-0415 Curette, angled / backward, Fig 0, 210 mm 1 4
17. 57-0416 Curette, angled / backward, Fig 00, 210 mm 1 4
18. 57-0417 Curette, angled / backward, Fig 000, 210 mm 1 4
19. 57-0418 Curette, angled / backward, Fig 0000, 210 mm 1 4
20. 57-0419 Cervical Bone Cutter, angled / backward, 210 mm 1 4
21. 57-0425 Nerve hook, 210 mm 1 4
22. 57-0421 Micro nerve hook, 210 mm 1 4
23. 57-0413 Cervical bone waxer, 210 mm 1 4
24. 57-0499 Sterilizing rack for 12 instruments 2 8

Article No. Description Qty. Page
1. 57-0460 Curette, straight / forward, Fig 0, 240 mm 1 4
2. 57-0461 Curette, straight / forward, Fig 00, 240 mm 1 4
3. 57-0462 Curette, straight / forward, Fig 000, 240 mm 1 4
4. 57-0463 Curette, straight / forward, Fig 0000, 240 mm 1 4
5. 57-0464 Cervical Bone Cutter, straight / forward, 240 mm 1 4
6. 57-0465 Curette, angled / forward, Fig 0, 240 mm 1 4
7. 57-0466 Curette, angled / forward, Fig 00, 240 mm 1 4
8. 57-0467 Curette, angled / forward, Fig 000, 240 mm 1 4
9. 57-0468 Curette, angled / forward, Fig 0000, 240 mm 1 4
10. 57-0469 Cervical Bone Cutter, angled / forward, 240 mm 1 4
11. 57-0470 Curette, straight / backward, Fig 0, 240 mm 1 4
12. 57-0471 Curette, straight / backward, Fig 00, 240 mm 1 4
13. 57-0472 Curette, straight / backward, Fig 000, 240 mm 1 4
14. 57-0473 Curette, straight / backward, Fig 0000, 240 mm 1 4
15. 57-0474 Cervical Bone Cutter, straight / backward, 240 mm 1 4
16. 57-0475 Curette, angled / backward, Fig 0, 240 mm 1 4
17. 57-0476 Curette, angled / backward, Fig 00, 240 mm 1 4
18. 57-0477 Curette, angled / backward, Fig 000, 240 mm 1 4
19. 57-0478 Curette, angled / backward, Fig 0000, 240 mm 1 4
20. 57-0479 Cervical Bone Cutter, angled / backward, 240 mm 1 4
21. 57-0485 Nerve hook, 240 mm 1 4
22. 57-0481 Micro nerve hook, 240 mm 1 4
23. 57-0487 Cervical bone waxer, 240 mm 1 4
24. 57-0499 Sterilizing rack for 12 instruments 2 8
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Nummernverzeichnis
Number Index
Índice de números de referencias
Index des numéros de références
Indice dei codici
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Page
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Kat.- Nr.
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Page
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Page
Pagina

Kat.- Nr.
Cat. No.
Núm. Ref.
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No. Cat.
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Page
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Page
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57-0159 7
57-0159-TI 7
57-0160 7
57-0160-TI 7
57-0161 7
57-0161-TI 7
57-0162 7
57-0162-TI 7
57-0163 7
57-0163-TI 7
57-0164 7
57-0164-TI 7
57-0165 7
57-0165-TI 7
57-0166 7
57-0166-TI 7
57-0167 7
57-0167-TI 7
57-0168 7
57-0168-TI 7
57-0169 7
57-0169-TI 7
57-0170 7
57-0170-TI 7
57-0171-TI 7
57-0172 7
57-0172-TI 7
57-0173 7
57-0173-TI 7
57-0174 8
57-0400 4
57-0401 4
57-0402 4
57-0403 4
57-0404 4
57-0405 4
57-0406 4
57-0407 4
57-0408 4
57-0409 4
57-0410 4
57-0411 4
57-0412 4
57-0413 4
57-0414 4
57-0415 4
57-0416 4
57-0417 4
57-0418 4
57-0419 4
57-0421 4
57-0423 4
57-0425 4
57-0430 5
57-0431 5
57-0432 5
57-0433 5
57-0434 5
57-0435 5
57-0436 5
57-0437 5
57-0438 5

57-0440 5
57-0441 5
57-0442 5
57-0443 5
57-0444 5
57-0445 5
57-0446 5
57-0447 5
57-0448 5
57-0453 5
57-0454 5
57-0455 5
57-0456 5
57-0457 5
57-0458 5
57-0460 4
57-0461 4
57-0462 4
57-0463 4
57-0464 4
57-0465 4
57-0466 4
57-0467 4
57-0468 4
57-0469 4
57-0470 4
57-0471 4
57-0472 4
57-0473 4
57-0474 4
57-0475 4
57-0476 4
57-0477 4
57-0478 4
57-0479 4
57-0481 4
57-0485 4
57-0487 4
57-0459 8
57-0500 5
57-0501 5
57-0502 5
57-0503 5
57-0504 5
57-0505 5
57-0506 5
57-0507 5
57-0508 5
57-0509 5
57-0513 5
57-0514 5

31
31-0722 6
31-0723 6
31-0724 6
31-0725 6
31-0726 6
31-0727 6
31-0728 6
31-0729 6
31-0730 6
31-0731 6
31-0771 6
31-0772 6
31-0773 6
31-0774 6
31-0776 6
31-0777 6
31-0778 6
31-0780 6
31-0782 6
31-0783 6
31-0784 6
31-0785 6
31-0786 6
31-0790 6
31-0791 6
31-0792 6
31-0793 6
31-0794 6
31-0795 6
31-0796 6

45
45-1195 3
45-1195-C 3
45-1196 3
45-1196-C 3
45-1197 3
45-1197-C 3
45-1198 3
45-1198-C 3
45-1199 3
45-1199-C 3

57
57-0060 6
57-0061 6
57-0062 6
57-0065 6
57-0066 6
57-0067 6
57-0070 6
57-0071 6
57-0072 6
57-0155 7
57-0155-TI 7
57-0156 7
57-0156-TI 7
57-0157 7
57-0157-TI 7
57-0158 7
57-0158-TI 7
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